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ITEM/ARTÍCULO #6036857
MODEL/MODELO #43586

POOL BALLS
BOLAS DE BILLAR

Thank you for purchasing this HARBOR BREEZE product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HARBOR BREEZE. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la 
pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Read and understand this entire manual before using the product./Lea y comprenda completamente este manual antes de usar el producto.

WARNING/ADVERTENCIA

WARRANTY/GARANTÍACARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

• To clean the product, use only a damp cloth. Avoid strong cleaner, excessive water and abrasive brush./Use solo un paño húmedo para limpiar el producto. Evite 
limpiadores fuertes, exceso de agua y cepillos abrasivos.
• For long term storage, make sure the device is switched OFF before storage in order to protect the internal battery. Failure to do so will void the warranty./Para 
almacenamiento a largo plazo, asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de guardarlo para proteger la batería interna. El incumplimiento de lo anterior 
anulará la garantía.
• Store the product indoors when not in use./Almacene el producto en interiores cuando no lo use.

• Visit www.lowes.com for more information./Para obtener más información, visite www.lowes.com.
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PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

The light does not turn on automatically after 
6-8 hours of charging./La luz no se enciende 
automáticamente después de 6 a 8 horas de carga.

1.	 Incorrect battery installation./Instalación 
incorrecta de la batería.

2.	 Power button toggled off./El botón de 
encendido está desactivado.

1.	 Be sure the solar fixture is in a relatively sunny 
location while charging./Asegúrese de que la 
lámpara solar esté en un lugar relativamente 
soleado mientras se carga.

2.	 Press power button on remote and each pool 
ball./Presione el botón de encendido en el 
control remoto y en cada bola de billar.

PREPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list.
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.

Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete. No intente 
ensamblar, instalar ni usar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

• Do not use pool balls as a flotation device. /No utilice bolas de billar como dispositivo de flotación.
• Do not submerge pool balls in water as this could damage the electronic components./No sumerja las bolas de billar en agua ya que esto podría dañar los 
componentes electrónicos.
• The solar panel will charge the battery during daytime and the light will turn on automatically when it gets dark. It will also turn off when it gets bright again./El 
panel solar cargará la batería durante el día y la luz se encenderá automáticamente cuando oscurezca. También se apagará cuando vuelva a brillar.
• For better performance, place the product in a bright sunny area and not in shaded areas, under the trees or areas with low sunlight exposure./Para un mejor 
rendimiento, coloque el producto en un área soleada y brillante y no en áreas sombreadas, debajo de árboles o áreas con baja exposición a la luz solar.
• There are no serviceable replacement parts./No hay piezas que requieran mantenimiento en el interior.

Estimated Assembly Time: 5 minutes
Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos.

The manufacturer warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of purchase. If within this period 
the product is found to be defective, take a copy of the bill of sale as a proof of purchase and the product in its original carton to the place of purchase. The 
manufacturer will, at its option, repair, replace or refund the purchase price to the consumer. All costs of installation and removal of the fixture is the responsibility 
of the consumer. This warranty does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage or improper handling and/or installation and 
specifically excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions of limitations on an implied warranty, the 
above exclusion and limitation may not apply./El fabricante garantiza que todos sus ensambles de iluminación están libres de defectos en los materiales y la 
mano de obra por un (1) año a contar de la fecha de compra. Si dentro de este período el producto presenta defectos, lleve una copia del recibo de venta como 
comprobante de la compra y el producto en su caja original al lugar donde lo compró. El fabricante, a su elección, reparará, reemplazará o reembolsará el monto 
de la compra al comprador. Todos los costos de instalación y de extracción de la lámpara son de responsabilidad del comprador. Esta garantía no cubre lámparas 
dañadas debido al mal uso, daño accidental, manipulación y/o instalación inadecuada y excluye específicamente toda responsabilidad por daños directos, 
accidentales o resultantes. Debido a que algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones en una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones 
anteriores pueden no aplicar en su caso.

HARBOR BREEZE and logo 
design are trademarks or registered 
trademarks of LF, LLC. All rights 
reserved. 
HARBOR BREEZE y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o 
marcas registradas de LF, LLC. Todos 
los derechos reservados. 

Questions, problems or missing parts?
Before returning contact us at:
888-251-1003, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday -  Sunday or ascs@lowes.com.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto con nosotros al: 888-251-1003,
de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o en ascs@lowes.com.

Printed in Cambodia
Impreso en Camboya



INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

Q
U

IC
K

 R
EFER

EN
C

E G
U

ID
E/G

U
ÍA D

E R
EFER

EN
C

IA R
Á

PID
A

A

B

A

A

A

A

A

x 4

1

4

6

5

3 4

2

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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Use the inflation valve to inflate each of the pool balls. Note: Do not 
overinflate. Wrinkles will automatically disappear in warm sunlight. 
Utilice la válvula de inflado para inflar cada una de las bolas de 
billar. Nota: no infle demasiado. Las arrugas desaparecerán 
.automáticamente con la cálida luz del sol.

The lights will remain off and enter solar charging mode. The LED 
light will illuminate in a dim environment. Press ON/OFF button to turn 
off unit when not used for extended periods./La luz LED se iluminará 
en un entorno oscuro. Presione el botón de encendido/apagado para 
apagar la unidad cuando no se utilice durante períodos prolongados. 

Press MODE button to change colors. There are 16 colors and 4 
modes that will cycle repeatedly./Presione el botón MODE (modo) 
para cambiar de color. Hay 16 colores y 4 modos que se activarán 
repetidamente.

Optional - If you wish to hang the ball, use provided 60 in. string from 
clear pack (B). Feed the string through loops on each side of inflation 
valve. Tie a knot to secure./Opcional: si desea colgar la bola, utilice la 
cuerda de 152.4 cm provista en el paquete transparente (B). Pase la 
cuerda a través de los bucles ubicados en cada lado de la válvula de 
inflado. Haga un nudo para asegurar.

Press the ON/OFF button at the bottom of each pool ball (A) to set to 
ON position. Then, place pool balls in direct sunlight for at least 8-10 
hours./Presione el botón de encendido/apagado en la parte inferior 
de cada bola de billar (A) para colocarla en la posición de encendido. 
Luego, coloque las bolas de billar bajo la luz solar directa durante al 
menos 8 a 10 horas.

1- Brightness UP/DOWN/ Aumentar/disminuir brillo
2 - Power ON/OFF/Encendido/apagado
3 - 16 Color Mode Selection/Selección del modo de 16 colores
4 - Lighting Modes/Modos de iluminación
5 - Timer Mode: The light stays on for a preset duration of 2, 4, or 
8 hours in a dim environment, and turns off automatically once the 
timer expires or in daylight or well-lit areas./Modo temporizador: la luz 
permanece encendida por una duración preestablecida de 2, 4 u 8 
horas en un entorno oscuro y se apaga automáticamente una vez que 
expira el temporizador o en áreas con luz diurna o bien iluminadas.
6 - Timer Mode Off: After the timer mode is turned off, the light turns 
on and enters the light control mode./Modo temporizador desactivado: 
después de desactivar el modo temporizador, la luz se enciende y 
entra en el modo de control de luz.

Remove battery from clear pack (B). Remove battery door. Insert 1.2 
V AAA batteries. Replace battery door./Retire la batería del paquete 
transparente (B). Retire la cubierta de la batería. Inserte baterías AAA 
de 1.2V. Vuelva a colocar la cubierta de la batería.

Inflation Valve/Válvula de inflado

Battery Door Batteries/Baterías
Cubierta de la batería
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ON/OFF Button

ON/OFF Button

Botón de encendido/
apagado

Botón de encendido/
apagado

Mode Button
Botón MODE

Loop/Bucle

String/Cuerda


